
Business Consulting Services 

© Copyright Hosei University 

2013年 8月 21日 

 

常盤 祐司 

法政大学 情報メディア教育研究センター  

Sakaiコミュニティにおける 

l10nの現状と課題 

Ja Sakai アンカンファレンス 2013 @京都大学 



© Copyright Hosei University 



  

© Copyright Hosei University 2 

Sakai Community におけるi10n現状 

Ja Sakai カンファレンス 2013 @京都大学 

On 01/05(MAY)/2013, at 0:34, Jean-Francois Leveque<jean-francois.leveque@upmc.fr>  wrote: 
 
Neal Caidin and myself have been able to get information which leads to the following 
information about locales support, and I need opinions from locale maintainers: 
 
de (no maintainer) 
en_GB (no maintainer) 
es/es_ES (opinion from Valerio Cerní is needed) 
fr_CA (opinion from Philippe Rancourt is needed) 
fr_FR (Jean-François Lévêque requests rollback of changes to fr_FR  
   and submission of changes without updates to fr_FR) 
it (no maintainer) 
ja (Opinion from Ja Sakai Community is needed) 
ko (no maintainer) 
nl (no maintainer) 
pt_BR (no maintainer) 
pt_PT (no maintainer) 
zh_CN (Opinion from 高珺 is needed) 
zh_TW (Ivan Ho doesn‘t mind creating JIRA later if updates contain 
  inappropriate translations) 
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i18n/i10n技術情報 

Ja Sakai カンファレンス 2013 @京都大学 

出典：How to Translate Sakai - WG: I18N & L10N – Confluence, available from 
<https://confluence.sakaiproject.org/display/I18N/How+to+Translate+Sakai> (accessed 2013-08-13) 

Sakai Confluenceに掲載されている．(last update Aug. 03, 2012) 
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Suggested Translation Tools 

Ja Sakai カンファレンス 2013 @京都大学 

 Tools 
• ResourceBundle Editor 
• Benten 
• ResourceProperties Editor 
• ResourceProperties Editor 
• OmegaT  
• PropertyTransferer 

 
 Projects 

• Transformable and PreferAble 
• The Properties Comparator 

 
 Possible Options 

• Pootle 
• Eclipse Babel 
• TranslateWiki 
• Sakai Translation Server (Beta)  

Sakai Confluence にて紹介されているTool, Project, および参考資料 
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Pearson-Unicon Collaborative Project 

Ja Sakai カンファレンス 2013 @京都大学 

出典：Pearson to launch multilingual higher education learning products, available from 
<http://www.pearson.com/news/2011/november/pearson-to-launch-multilingual-higher-education-learning-products.html?article=true> 
(accessed 2013-08-13) 

【注】 
翻訳ツールとして商用のSDLを利用している． 



  

© Copyright Hosei University 6 

Pearson l10n 関連成果物 適用に関する協議 

Ja Sakai カンファレンス 2013 @京都大学 

From:  Jean-Francois Leveque <jean-francois.leveque@upmc.fr> 
To:  "i18n@collab.sakaiproject.org" <i18n@collab.sakaiproject.org> 
Cc:  Cris J Holdorph <holdorph@unicon.net>, … 
日付:  2013年4月30日 23:34 
件名:  [WG: I18N & L10N] Managing translation updates 
 
(中略) 
Here is a list of the new variant locales with Pearson's translations: 
es_ES_Pearson 
fr_CA_Pearson 
fr_FR_Pearson 
ja_JP_Pearson 
nl_NL_Pearson 
zh_CN_Pearson 
 
Here is a list of the locales that will have their translations, when 
available, replaced by Pearson's: 
de 
en_GB 
it 
ko 
pt_BR 
pt_PT 
zh_TW 
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Community Translation のプロジェクト化 

Ja Sakai カンファレンス 2013 @京都大学 

Ja Sakai Unconference 
8/1 – 8/3, 2012 
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Open Apereo Conferenceにおける提案 

セッション 
• プロジェクトの説明 

i18nリーダとのプロジェクト会議 
• プロジェクトの詳細な説明 
• 成果を踏まえSakai Community全体への提案 

テクニカルデモ 
• KeyとなるDeveloperへのデモ 

それぞれの国で独自に検討されており，Transifexによる翻訳は行われていない． 
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Sakai CLEにおける ja l10n の現状 

Ja Sakai カンファレンス 2013 @京都大学 

出典：Internationalization Dashboard, available from  
<http://qa1-nl.sakaiproject.org/international/>(accessed 2013-08-13) 
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Ja Sakaiコミュニティにおける課題 

Ja Sakai カンファレンス 2013 @京都大学 

Sakai-2.9.x-all におけるjaの翻訳率が 88%
であり，100%になっていない． 
 
 真因 
 翻訳作業 
 Ja SakaiにおけるCommitter 
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翻訳方針 

Ja Sakai カンファレンス 2013 @京都大学 

sakai-2.9.x-all 
sakai-2.10 

以降 

*.properties 
etc. 

*.properties 
etc. 

追加 

変更 

削除 

翻訳見直し 
2013年度中 

変更・追加のみ翻訳 

Fact: 
Sakai 2.8.0   April 2011 
Sakai 2.9.0   Sep. 2012 
 
Est.: 
Sakai 2.10.0  Spring 2014 
Sakai 2.11.0  Autumn 2015 
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翻訳方法 

Ja Sakai カンファレンス 2013 @京都大学 

TM 100% 
全て採用 

翻訳 

Commit 

翻訳者 

Reviewer 

Web画面 
確認 

Commit 

違和感 

あり 

なし 

Minimum Workloadによる翻訳 
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Committerの必要条件 

Ja Sakai カンファレンス 2013 @京都大学 

CLA & CCLAの取得 
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Ja Sakaiger  #2 

Ja Sakai カンファレンス 2013 @京都大学 


